CHAMBERS BROTHERS
DOOR & FRAME SPECIALTIES, INC.

PO BOX 15107 PHONE: 503-363-9204 FAX: 503-363-9830
SALEM OR 97302

December 15, 2020

TO: Johnson Project Solutions
919 SW Taylor Street Suite 800
Portland OR 97205

PROJECT Historic Bank Block
PO # 20023
309 SW 6 Ave
Portland OR 97204

LIMITED MATERIAL WARRANTY

Chambers Brothers Door & Frame Specialties Inc. hereby warrants to Owner of above-named
project the materials supplied by Chambers Brothers for a one year period.

The following standard manufacture’s Warranty is as follows.

¢ HM Doors and Frames-Manufactures Warranty is 1 year of original installation
¢ Wood Doors-Manufactures Warranty is 5 years of original installation

¢ Timely Frames-Manufactures Warranty is 1 year of original installation

o LCN Door Closer-Manufactures Warranty is 30 years of original installation

e Schlage Locksets-Manufactures Warranty is 3 years of original installation

¢ Falcon Lockset-Manufactures Warranty is 10 tears of original installation

Warranty does not apply to any damage caused by accident, misuse, and or abuse, or modified,
altered, and / or repaired by anyone other than Contractor.

Sybstantial Completion date 12/01/2020

M@y

Teresa Chambers
Secretary/Treasurer
Chambers Brothers Door & Frame Specialties Inc.
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WARRANTY

WARRANTY
We warrant our products against defects in workmanship and
materials for a period of one year, as follows:

(a) There are no warranties, express or implied, which
extend beyond those dascribed herein, and there
is no implied warranty or merchantability,

(b}  [four products should prove to be defective, our
only responsibility will be to either repair or replace
the defective item(s), and we will have no liability
or obligation for any damages of any kind beyond
such repair or replacement.

(c) Ourobligation to repalr or replace any defective
item terminates one year after the product has
been delivered by us to the customer, and also
tarminatas at any time anyone other than our com-
pany performs any work of repair, service, or
replacement on the item without our prior written
consent.

(d) We assume no liability to pay any costs of labor or
material for repalr, service or replacement of any
CURRIES product which has been incurred by
anyone other than us. _

{e} CURRIES is committed to providing the
highest quality products and sarvices to its cus-
tomers as possible. Errors can occur on occasion.
We request our distributors to act as “final” quality
controf en our hollow metal. A simple double chack
procedure by an assembly person pricr to modify-
ing a door or welding a frame should be performed
on every unit of product that leaves a distributor's
piace of business. This simple action can prevent a
considerable amount of potential field problems.

CURRIES Division of ASSA ABLOY Doer Group, LLC

CURRIES » 7502 12th Street NW » Mason City, IA50401-1814
Mailing Address: P.O. Box 1647 » Mason City, |A 50402-1647
Phone: 541-423-1334 » Fax: 6471-424-8305 » Website: www.curries.com




LIMITED FIVE YEAR WARRANTY
for Wood Doors
PACIFIC ARCHITECTURAL WOOD PRODLUCTS, INC, (" PACIFIE

PACIFIC warrants ali doors sold under this warranty (except those doors expressly excluded from this warranty) for FIVE (5) YEARS (from date of
shipment) 1o be free of defects which would render sald doors unserviceable or ynfit for their ordinary recommended use, This warranty will not be
effective unless signed by PACIFIC within 90 days of receipt of final shipment,

This warranty extends only to the first retall purchaser of said doot(s) and may nof be enforced by any person to whom the said door(s) are
transferred,

PHOTOGRAPHING AND WARP TOLERANCES

1) Stile, rail and core show through (photographing) on flush doors shall not be considered a defect unless the faces of the door vary from a true
plane in excess of 1/100 inches in any three-inch span,

2y Warp shall not be considered a defect unless if exceeds ' inch in the plane of the door itself. The following warp allowances arc for 1-3/4 inch
ot thicker doors. For doors wider than 3'6” or higher than 7° in height, the warp shall not exceed 4 » in any 3'6” by 7° section. For doors up to
and including 376" wide and 7° in height, the warp shall not exceed 4", For doors which are 1-1/8 inch or 1-3/8 inch thick, the warp shall not
exceed ¥4 other than excluded below, “Warp” is any distortion in the door itself and does not refer to the relationship of the door to the frame
or jamb in which it is hung. The term “warp” shall include bow, cup and twist. When measuring the amount of warp present in a door, the
following method shall be used: bow, cup, and twist shall be measured by placing a straight-edge, taut wire or string on the suspected concave
face of the door al any angle (i.¢., horizontally, vertically, diagonally), with the door in its installed position. The measurement of bow, cup and
iwist shall be made al the point of maximum distance between the bottom of the straight-edge, taut wire or string and the face of the door,

MATTERS EXCLUDED FROM WARRANTY

1} Unsatisfactary service or appeatance caused by failure to follow recommended “HANDLING, JOB FINISHING AN INSTALLATION
INSTRUCTIONS”, attached hereto..

2y The appearance of field finished doors,

3} Natural variations in the color or texture of wood are not to be considered as defects.

4y Claims or damage resulting from abuse, neglccl improper installation, lack of appropriate maintenance and normal wear and tear expected with
jmplied, intended use.

DOORS EXCLUDED FROM WARRANTY

[) The warranty against warp does not apply to the following:
a)  All 1-1/8 inch and 1-3/8 inch thick doors which are wider than 3’0 or higher than 7°0”.
b} All 1-3/4 inch thick doors wider than 3*6™ and higher than 870,
¢) Doors with face vencers of different species,
d}  Doors that are improperly hung or do not swing freely.
2)  This warranty does not cover:
#)  Flush doors with cutout areas excecding 40% of the area of the face of the door.
by Flush doors with cutouts for lights and/or louvers, any edge of which is nesrer than five (5) inches to any edge of the door (six (6)
inches on firg retardant doors),
¢)  Flush dooss with cutouts exceeding one-half of the height of the door.
&) All doors having less than five {5} inches between cutouts for lights (flush doors), unit loeks, closures and/or hardware cutouts (six (6)
inches on fire retardant doors).
¢)  Any doors with internal vertical rod preps made to accommodate concealed vertical rod exit devices.
3)  Pacific manufaciures doors for interior use only. No warranly is given on doors receiving exterior use.

If warranted doors are found to contaln defects as stated above, Pacific may, at its option: (1) repair the door(s) without charge; (2) replace the

door(s) without charge, in the same state of fitting and/or finishing as was originally supplied; or (3) refund the price of said door(s). The procedure,

which the purchaser shall follow in order to obtain performance of any warranty obligation, is as follows;

1) I, at the time & door shipment is received, said door(s) is (are) found to have a defect(s) which can be reasonably discovered by inspection of
gach door, the purchaser must, prior to hanging or fitting and within 30 days, send a written notice of said discovered defect(s) to Pacific,

2)  Ifadefect is discovered or ocours afier a door is fitted and hung, written notice of said defect(s} must be sent to Pacific within a reasonable
amount of time fiot the date of the discovery, Pacific will not be Iiable for any door(s) repaited or replaced without its prior writter consent,

Action on any claim for warp or photographing defects may be deferred at the option of Pacific for a period not to exceed twelve (12) months from
the date of the claim. If a door had been installed prior to making such a claim, the door must remain hung in the original installation during the
period of deferment to permit conditioning to humidity and temperature. PACIFIC’S SOLE RESPONSIBILITY UNDER THIS WARRANTY IS
TO REPAIR OR REPLACE DOORS OR TQ REFUND THE PURCHASE PRICE. UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL PACIFIC BE
LIABLE FOR CONSEQUENTIAL, INDIRECT OR INCIDENTAL DAMAGES, OR FOR ANY AMOUNT IN EXCESS OF THE PRICE OF THE
DOORS INVOLVED, WHETHER THE CLAIM I8 BASED ON BREACH OF WARRANTY OR NEGLIGENCE OR ANY OTHER THEORY.




LIMITED WARRANTY
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$.D.S. Industries, Inc., a California Corporation DBA Timely Industries (hereafter called Timely} warrants to the original
consumer purchaser that its Timely Prefinished Steel Door Frame will be free from defects in materials and workman-

ship for a period of one year from the date of purchase.

This warranty applies to Galvanized Frames that:

1} have been installed in accordance with the recommended wiitten installafion instructions of Timely Industries
and established building practices

2} have been accorded freatment which is considersd good practice in the Building Indusiry regarding storags,
handling ond maintenance.

3) have been subjected only to normal use. Dents, paint scrapes and other issues caused by normal buitding use
cannot be controlled by the manufacturer and are not covered as warranted defects. Wamanty does not apply fo

any damage or failure as a result of ¢ catastrophic event.

4) have been instailed with appropriate doors and hardware using adequate reinforcement and anchors recom-
mended by manufacturers of those producis

5) hc:ve been ms’rul!ed in exterior locations and are adsquately protected from moisture accumulation by an
overhcmg or adequate flashing.

6] hcwe been ms’rc:lied in interior locations within 5 miles of sclt water, brackish water or in areas that may have salt air

opply fo you

Inthe even’r ’rhe ongmc:l consumer purchaser of any Tfmeiy lndusfrles Preflnlshed Steel Door Frame beligves that the

_sénfposmge pi’EpQ[d ]‘_o_’rhe_f_oliov_wng address . e

TIMELY INDUSTRIES; 10241 NORF\’JS AVE PACOIMA CA 91331

Any Tlmely Prefinished Stesl Do Frome or any parts thereof covered by this warranty which, upon inspection by an
authorized Represen’ro’ﬂve of T|mer Indus’frtes diré found by said Representative fo be defective, will, at the option
of Tlmely Indus’rrles either repcnr, replace or' refund the purchase price of the frame or componeant part. Liability is

- limited o repcu plccem_enf of refund and does not include labor, installation cost, or indirect or consequential
domqges of any soms’ states do nof allow the exciusion or limitation of incidental or consequential dam-
ages, so the aboVe limitarion or exclusmn se’r forfh in this paragraph, my net apply tc you.

This wamranty gives you specific legal r;_gh’r__s, and you may also have other rights which vary from stats to state.

PREFINISHED STEELDOOR ’
ADIVISION OF 8.0.5. INDUSTRIES, ING.




Subject te the terms and conditions of this limited warranty, Schlage Lock Company, 1L {the "Company’) extends a limited warranty against defects
in materiat and workmanship for its LCN branded product(s) identified In the Product Table below (“Products”) as installed in the original location.

This imited warranity applies to Froducts purchased on or after March 3, 2014,

Product Table

4000 Series 30 Years
4050 Serias 25Years
1460 Series 30 Yaars
1450 Series 25Years
1260 Series 20 Years
1250 Series 15 Years
Concealed, High Security {(except 22100PS) : 15 Years
Automatic Cperators; SE, ME, HSA, SEH Serles; SEM Magnets; 2210 DPS (includes both electronic and

mechanical components) 2 Years

Term: The limited warranty period for Products is as stated in the Product Table above. The "Commencament Date” for a limited warranty
period shall be the date of Company’s delivery to the original purchaser of the Products. Proof of Product purchase may be required by Company to
confirm the Commencement Date.

What Company will do: Company may raquire proof of Product purchase in order to provide coverage under this limited warranty. As Company’s
only responsibility and usar’s only ramedy under this limited warranty, Company will furnish a replacernant Product upon receipt and confirmation
by Company, in its sole opinion, that the Product has, in fact, failed due to a manufacturing defect under normal use and maintenance. In the avent
areplacement Product cannct be provided, Company will either provide a suitable replacement Froduct or a refund in the amount of the original
purchase price,

What is not covered: The following costs, expenses, and damages are not covered by the provisions of this limited warranty: (i) labor costs
including, but not limited to, such costs as ramoval and installation of Product; (i) shipping and freight expenses required to retum Product to
Company; (i) fallures, defects, or damage caused by any third party product or service; (iv) any other Incidental, consaquential, indiract, spacial
and/or punitive damages, whether based on contract, warranty, tort (including, but not limited to, strict liability or neglisence), patent infringe-
merit, or otherwise, even if advised of the possibillty of such damagas,

The provisions of this limited warranty do not apply fo Product that is: (i) not the proper size for the application for which the Product Is used;
{ii} not installed in accordance with Company's published Product installation instructions; {iii) installed with improper parts and/cr incorrect
parts (NOTE: It is recommended that Product be installed with LCN fasteners provided with Product}; {iv) impraperly stored, maintained, or
aperated; (v) modified, repairad, or altered in Company's sole opinion, in ary mariner, without the exprass written consent of Company; (i) used for
purposes for which the Product is not designed or intended; (vil) subiected to misuse, abuse, negligence, or accident; or (vii) subjected to improper
ternperature, humidity, or ather environmental conditions.

Note: 90077500 Series comprassars are not manufactured by Company and are excludad from coverage under this limited warranty, For more
information, parts, or repairs concerning the compressors, contact the compressor manufacturer directly at (263) 926-6171,

Additional Terms: This limited warranty is in lisu of all other warrantles, express or implied, Company does not authoriza any person to create for
it any cbligation or liability In connection with Praduct, Company's maximum liahility hereunder is limited to the original purchase price of the
Product. No action arising out any claimed breach of this limited warranty by Company may be breught by the user more than one {1) year after
the cause of action has arisen.

How local law applies: This limitad warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights as permitted by law. Somz local
laws do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or the exclusions or limitation of incidental or consequential damages so the
lImitations or exclusions provided harein may not apply to you.

Program and Warranty Claims: [f Product is to be claimed to be defective under this limited warranty, contact Custormer Care at (877) 671-7011,

Note: Please contact LON Customer Care prior to returning any product back o the factory. You will need prior authorization and an RMA for your retum,

- Price Book 6
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Complete Locks - TERMS & CONDITIONS

Product Warranties: Commercial A?pﬂﬁcafsi@ns
3 Year Limited Mechanical Warranty and 1-Year Limited Electromechanical Warranty

Schlage Lock Cornpany, LLC (the “Company”) faxtends a three year limited rechanical warranty and one year limited electromechanical warranty to the orlginal user of the -
products rnanufactured by the Company (the "Products”) against defects in materlal and workmanship from the date of purchase. Cartain Products
contaln restrictions to this limitad warranty, additianal warrantles, o differert warranty periods. Please see below far specific Product warranty Information.

What The Company Will Do: Upon return of the defective Product to the Company or Its authorized distributor for inspection, free and clear of all liens and encumbra
and accompanied by the statement of defects of proof of purchase, the Company will replace the Product, P ¢

Original User: These warranties only apply to the Original User of Products. These warranties are not: transfarable.

What Is Not Covered: The following costs, expenses and damages are not covered by the provisions of these limited wamanties; (i) labor costs including, but riot imited |
to, such costs for the removal and reinstallation of Products; (I} shipping and fraight expenses required to return the Products to the Company: or {iil) any other incidental, |
consequential, indrect; speclal. and/or punitive damages, whether based on contract, warranty, tort (including, but not limited to stdct

liability or negligerice), patent infringerment, cr otherwise, aven If advised of the possihility of such damages. Some states do not allow the exclusion or
limftation of Incldental or consequential damages, so the above excluslon or limitatlon may not apply to you.

The provisions of thesa limited warranties do not apply to Products: Ei) used for purposes for which they are not designed or intended; (i} which have
heen subjectet to alteration, misuse, abuse, negligence, or accicent; (iii) which have been improperly stored, Installed, maintained, repaired of
operated; {iv) which have been used in violation of wiitteninstructions provided by Schlage; (v) which have been subjected to improper temperature,
humidity, or other environmental conditions (i.e., corrosion); or (vi}which, based on the Company’s examination, do not disclose to the Company's
satisfaction non-conformance to the warrantles. Additionally, the Company wiil not warrant ANSI A156.2 Grade 2 lever Procuct installed in
educational facilitles and student housing.

Additionat Terms: The Company doas not authorize any person to create for It any obligation or liablity In connection with the Products. The Company’s maximum
liability under these warranties s limited to the purchase price of the Product. No action arlsing out of ary daimed breach of these warranties by the Company
may be brought by the Original Usar more than one (1) vear after the cause of action has arisen.

el
]
How State Law Applies: These warranties give you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from statato stata, ! §
ks

SPECIFC PRODUCT WARRANTY RESTRICTIONS/ADDITIONAL WARRANTIES:

ND-Serles Levars 10-Year Mechanical Warranty
The limited warranty Is for a peried of seven (7) vears for products shipped prior to January 2612, 10-vear for products shipped after Jaruary 2012,

Small Format Interchangeable Core {SFIC) Warranty Lo
The limited warrarty also applies to Schlage locks and housings when used with another manufacturer's cores, or to Schlage cores {ie, SFIC) when used inanother manu-
facturar's locks and housings, The use of unauthorized cylinder cams or other components with the Products shail void these warrantias,

Everest 39, Everest 29 Primus, Everest 29 Primus XP, Everest, Everest Primus, and Evergst Primus XP Limited Lifetithe Key Breakage Warranty i
Alimited lifetime warranty is provided to the original user against breakage and is subject to the restrictions of these limited warranties, . s

Partable Security Limited Lifetime Warranty
Alimited lifetime wamanty is provided to the original user and is subject te the restrictions of these limited warranties,

Exclusions: Ol Rubbed Bronze finish (613) is designed to improve over time and change in appearance, creating a living finish through daily use and thus,
finish discoleration s net applicable to the above wamanty,

Product Warranties: Residential Applications
Lifetime Limited Mechanical & Finish Warranty and 1-Year Limitad Electronics Warranty

Subject to the terms and conditions of this warranty, Schlage extends a lifetime lirited mechanical and finish warranty and a cne-yaar limited electronics
warranty to the original consurer user {"Origlnal User™} of our Schlage brand product (*Product") against defects in material and workmanship, as lang as the Original User
occuples the residential premises upon which the Product was orlginally installed,

What Schlage will do: Upon return of the defectiva Produet to Schlage, Schiage's sole obligation, at its option, is to either repair of replace the Product, or refund the origi-
nal purchase pricein exchange for the Product, Orginal User, This warranty only applies to the Orginal User of Products, This warranty is not transferable.

What is not covered: The following costs, expenses and damages are not covered by the provisions of this limited Warranty: (1) labor costs Including, but not
imited to, such costs as the remaoval and reinstallation of Product; (in} shipping and freight expensas required to return Product to Schlage; and (iil} any other
incidental, conseguential, indirect, special and/or punitive damages, whether hased on-contract, warranty, tort {including, but not limited to, strict liability or
negligence), patent infringement, or otherwise, even if advised of the possibility of such damages, Some loca! laws do not allow the exctusion or imitation of
incidental or consequential damages, so the ahove excluslon or [imitation may not apply to you,

The provisions of this warranty do not apply to Preducts: (1) used in commercial applications; (1) used in cormon area applications; (i} used for purposes for which
they are not designed of Intended; {Iv} which have been subjected to alteration, abuse, misuse, nagligence or acddent; {v} which have been improperly stored, installed,
maintained or operated; (vi) which have been used in violation of written instructions providad by Schlage; (i) which have been subjaciad to Improper termperaturs,
hurmiclity or other environmental conditions; or (vill) which, based on Schlage's exarninatlor, do not disclose to Schlage's satisfaction non-corformance to the warranty.
Additionally, this warranty DOES NOT COVER scratches, abrasions, or deterioration due to the use of paints, solvents or other chemicals.

Exciusions: Ofl Rubbed Bronze finish {613} is designed to improve over time &nd change in appearance, creating a living finish through daity use and thus,

finish discoloration is not applicable to the above warranty, Additional terms: Schlage does net authorize any person to create for It any obligation or lability in connec-
tion with the Product. Schlage's maximum liability here under is timited to the crigial purchase price of the Product, Mo action arising out of any daimed breach of this
warranty by Schlage may be brought by the Original Usar more than one (1) year after the cause of action has arlsen.

How local law applies: This wamanty gives you specific legal rights, and you may alsc have other rights as otherwise permitted by law. If this Product is
consldered a consumer product, please be advised that somelocal laws do not allow limitations onincidental or conseguential damages or how long animplied
watranty lasts, so that the above limitetions may not fully apply. Refer to your local taws for your specific rights under this warrarity.
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WARRANTY FALCON .

Warranty

Falcon Door Hardware warrants its mechanical offering of locks, exit devices and door
controls products manufactured to be free from defects in materials and workmanship for
a period of TEN (10) YEARS from the date of manufacture with the exception of the
products detailed in the table below. The terms and conditions of this new warranty
apply to Falcon Door Hardware shipments made on or after November 1%, 2008.

This limited warranty does not cover products that (i) are not the proper size for the application;
(i) are not installed in accordance with Falcon's published installation instructions; (i) are
installed with improper or incorrect parts, (lv) have been modified, repaired, or altered in any way
without the exprass written consent of Falcon; (v} are used for purposes which they are not
deslgned or Intended; (vl) are subjected to misuse, abuse, negligence, or accldent; or (vll) are
grade 2 products used in educational facilities. The following costs and expenses are not
covered by the provisions of this limited warranty; (i) labor costs for the removal and reinstallation
of products; (ii) shipping and freight expenses required te return products te Falcon; (iili) normal
maintenance; and (iv) economic losses. THE PREVISIONS OF THIS WARRANTY DO NOT
APPLY TO FINISHES.

Falcon will replace the products that are found to be defective, provided said products are
returned to Fatcon within fifteen (15) days of defect,

FALCON SHALL IN NO EVENT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL,
INDIRECT, SPECIAL, OR PUNITIVE DAMAGES FOR ANY CLAIM WHETHER BASED ON
CONTRACT; WARRANTY, TORT (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, STRICT LIABILITY OR
NEGLIGENCE), PATENT INFRINGEMENT, OR OTHERWISE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

This limited warranty replaces all other warranties, expressed or implied, and excludes any
warranties of fitness for a particular purpose or merchantability. No agent, representative, dealer,
or employee of Falcon has the authority to increase or alter the obligations of this limited
warranty.

Note: Should the Product be consideted a “consumer product” as may be covered by the
Magnuson-Moss Federal Warranty Act, please he advised that: (1) Some states do not allow
limitations on incidental or consequential damages or how long an implied warranty lasts, so that
the above limitations may not fully apply; and (2) This warranty gives specific legal rights and a
user may have rights which may vary from state to state.
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Ingtallation Instructions

Locate proper template, tear along dotied ling, peel tem 'IP
1 all hole lecations. For self reaming tapping screws (SR

drill 1/8" pilot holes.
template before installing cleser.
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late and apply, Center punch

Reduce installation torque if using SRT
screws in wood. The use of wood serews
is recomimended for waod,

{Fig. 1)
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spring power to mateh chart. §
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Sacure closer and

2]

provided.

LCha FAST ™ Power
Adjust

lor Spring Power
Adjustment

Ty

forearm with fasteners

i O#:dianal Hold-open arm, Identify direction
hold-open nut according to mounting,

@Aﬂach arm to closer,

at 100° to closer, as shown, Thsart rod into arm tube.

4 |@ Mot arm on shalt

@ Pre-load arm to 90°, Fasten with
screw provided,

NOTE: A "Normai* closing time

from 907 open positionis &

to 7 seconds, evenly divided

between main speed and latch speed,

AcAuTion

OFFHING OF NEGLILATIN

NO
MAINTENANCE
REQUIRED

t\onaF 4041 Dalay
« Batkcheck

0
R P - Maln Speed
- Latch Speed
- Delay Speed
T 50 adust optiona)
Hold-cpen am:

Loosan hold open nut.

Qpan door to desirad
csition and tightan
ol open nut securely.

=3
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Dimensional Information

* If pivals are uged, ocala closer and siiog from Genlarfing of pivet and for offset pivols
increase Ihe marked dimensions by 1/8". For swing slear hinges, consult factory.

Note: Use scraws to aliach cover.

[
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159 om 127 mm Right hand applicalion Lol pand pptication 127 mon eamm
Apphcalion maln dreite plicaiion mam gauche
Aplicagion para mano derocho. Aplmacién para mano lzquierda,

Rapéraz le gabarit approprié, détachez-la,
retirez la paliiculs ot appliguez. Marquoz le
centre de lous les trous. Percez des trous de

uidage de 1/8" pour les vis tarauds. Relirez
e gabarit avanl de poser le ferme-paorta.

Redutses Is coupie da serrage & lnstallation deg vis tarauds
dansle bols. Les vis & bois sonl recormmnandées pour fe bois.

Mesurez la largeur de la porte. Réglez le
ressod selon les ndications du tableau,

Réglage de force LON,,| FasT"
pour régler la force du Tossort

Fixaz lo lerme-porte at Favant-bras
aves les altaches fournles.

4040XP Instructions et gabarit autocollant de 126° pour une installation sur lg c6té A tirer.

Bras da retenue optlonnells,
Identifiez ta divection du boulon
de retenue selon l'ouverture de
la ports.

Bras de retenue {80%1207}
41,
Rattachez |e bras au

arme-porte, insérez la lige
dans |e tube du kras.

@ Préchargez le bras & 90°.
ez avec la vis fournia,

Montez le bras sur la tige & 100° du
ferme-porte, comme sur Villustration.

NOTE: la farmature d'une porte ouverte & 90°
prend normalement de § & 7 secendes, ce
délat est réparti antrs la vilesse da fermeture
ef [a vitesse da verroviliage.

Au besoin, réglez
%- résistance d'ouverture
« vilesse de fermeture
- vitesse de verrouillage
J1 4041 Action retardée oplionnelle
- résistance d'ouverture
- vitesse do fermeture

- vilesse de verrouillags
- vilesse de relenus

@ Fixez la couvercle.
. Dimansions

EIT ecur régler Ie bras de retenue
optionnells, desserrez la vis de
retenue. Ouvrez la porte a la
posifion césirée et resserrez la vis,

A\ DANGER AMNGER

[ Jres
sali. Pour pl renszlwmmma.

M ot b INSTRIGTIONS. AVEE SORL
a7 a7

|.oealiza |a plantilla aproplada, rempe a

lo largo de la linea de punios, pela fa
plantilla y aplicala. Marca el centro de cada
agulero. Bastena aguleros pilotos de 1/8"
para Ios lemillos autorroseantss, Quita la
plantila antes de instalar el carradeor,

i sa usan torrillos de rosca corlante en la madera, se
debard reducir el par de apretado. Con la madera, s¢
recomienda ulilizes tormillos para macers,

Dalermina la anchura de la puerta. Ajusta la
fuerza del rasorte segun I indicade en 2l gréfico.

LCN FAST "Cuadranie de ajuste
paraBjustar 2 potencla del resorte

Sujeta el cerrador y el antebraze con los
sujetadores ya Incluldos,

[A%

4040XP Instrucciones Pela y Pega para plantilla 120°con moentaje del {ado de empuje.

Brazo de retancion apcional, Identifica
fa direcclén de la tuerca de retencidn
segun al monlaje.

Brazo de ratengion (90°-120°)

Monte el brazo en el gje a

0° del carrador, lal come se
muestra.

@ Coloca el brazo &l cerravior,
inserta la varilla en at tubo del
brazo.

Praarma el brazo a 90°. Sujeta
on el tomillo ya incluido.

NOTA: El tiempe de corrade *Nermal® de una
pierta ablarta a 90° 83 de 5§ hasta 7 segundos,
dividide igualmente antra la velocioad principal
y la volocidad de segura.

Ajusta si es necesario,

%- resistencia de apertura
~velocidad principal
« velocidad de saguro

|1 4041 Acclén retardada opcional.

(1) - reslstencla de aperiura

(&) - valocidad principal

(3} - velocidad da segure

(4) - velocidad de retario AAI;’IUEH-’FENCIA‘

Encaje la tapa.

Datog dimensionales.

1 Para ajustar ol brazo de retencién
opcional: Aflofa la tuerca de retencidn.,
Abra la puera a la posicién deseada
y apriela bien la uerca de retencidn.

. AKADVERTENCIA

LAAFERTURA DEMASIALIO SR ADE
BE LAS VALYUHAT BE AQISTE PUEDE
OGABIONAR Uil DERGAKIE, DANG

FERETIHAL O MATERIAL, IR Bics
TADAG LAS INSTRCTINES,

UNAINSTALASION O UN AJUSTE
INCOFAECTORS PUEREN RESLLIAR
EX DANO PLASOHAL & MATERIAL,
ISIGA BIEH TOUAR LAS INSTALICCIONES|

F'Nlllll S!HFDR‘MC\DNES
LAHA A LGN
ik




180° Template
P.A. Mounting

Instailation Instructions

1 lecate proper template. Peal template and zépp{y 80
locations. For self reaming tapping screws (SKT) drill 1/8" pilot holes. Remove templats before installing closer.

red arrows align. Center punch all hole

For 4041 Delay 99° Mounting provides
additicnat delay time.

HANMRM o oo
orEng -
TOROUE 6k

FReduce installation forque if using SR
serews in wood. The use of wood screws.
is recommended for weod.

(Fig. 66)
4040XF EN 1-5

|MPRGREN MSTALLATION 07
PREQULATIGH IIAY RESULT H
LAY GFL
PACIEATY DAMAAE FOLLOW ALL
INSTAYETIONS CARRFULLY KD
UUEATIONS, SALLLTH AT
BT 670 - 700

LGN, FAST™ Powar Adjust
for Spring Power
Adjustment

3 Sorew In valva oh back of closet,

Using screws providad, secure closer to daor.

4 {3 Pre-load closer to
30°, as shown,

(2 Attach arm to closer,
with provided fastener,

Altach P.A. shoe 1z frame and fasten forearm to shoe
5 with tasteners providad. Pre-load arm and fighten screw. (|

Optional Hold-open arm. Identity direction)
of hold-open nul according to mounting,

If necessary, adjust closer NOTE: A "Nomal' ¢losing
from 907 open pasilion Is

between main speed and

lo 7 seconds, evenly divided

lime

] T

latch spaad, | e Y Backehack
- Maln Speed

NG % - Latch Speed
MAINTENANCE - Delay Speed

Optional 4041 Delay
hi

REQUIRED

1 ITo adjust Optionai
Hold-open arm;

Leosen hold epen nut, @ rd ™

Cpsan door to desired 2

ﬁusll\on and tighlen
ald apen nut securely,

8 Rimensienal Information fer standard s e
and dalay action mounting. 27 mm . * Logale zloger & shoe from centerfine of
R 111115, 1118 pivet or swing clear hinge pln when used,
43mm T 17 min
1
) y - 1§ o
N g En h) L2518
516 LT g 0 nm
; . & mim 44 mm b
e wop Lot hand shawn, 5 R
282 mim Right hand oppasits L
lo  _ q2p0 Sabol mau?auc 2 fllustrd,
2!;0 mm snglnl !nah? "rj%im & I‘op‘)‘msd. 2 o
E " e izquicrde mostrdo, =
2dg = 180 Fle derecho al opuesio, patom
Left_hand application Right hand applicatien. (203 mm™ 120
Ap')lir:almn main gauchs. Applicalion maln drolle |6 152 "
Note: Use ecrews for matal cover oniy. Aplioasidn para mano xqularda. Apicacién para mano derecha, {165 = 180

Repérez o ﬁabarit approprié. Retirez la peliicule,
aligrez les fléches rouges et appliquez. Marquez
le centre da tous les trous. Percez des (rous de
guidage cle 1/8" pour las vis tarauds. Retirez le
gabarlt avant da poser le ferme-porte.

[4]

Pour le 4041 [fnstattation da la Retenue 93" permat un
délai de relenue additionnal.

Rédulser | coupla de serrage 4 finstaliation dos vis tarauds
dang le bois. Les vis & bols sont recommandées pour Ie beis. @

I:é:l Mesurez la largeur de la porte. Réglez le ressort
salon les indieatiens du tableau,

G) Préchargez le ferme-porte 4 307,

4040XP Instructlons et gabarit autocollant de 180° pour une installation "bras paralldle”,

Visuez Ia soupepe dardra le
ferme-potts. Fixez le ferme-porte @ Au basoin, régledzl
sur 'a porte avec les attaches - résislance d'ouverlure
fournies. - vilesse de fermeture
- vitesse de verrouillage

R 1 4041 Action retardée opticnnelle
(1) - réaistance d'ouveriure
(2)- vilesse da fermeture
(2)~ vilesse de verrouillage
(4)- vitesse de refenue

comma sur lillustration.

(2) Raltachez | bras au ferme-porte
avec l'attache fournie.

Rattachez Je sabot du b, p. au
cadre et fixez 'avant-bras sur
le sabot avec fes atlaches fournies,
Préchargez le bras et serrez la vis. Fixez le couvercle.

LADANGER /| ADANGER

INASTRUIALS JREUVENE ONTPAHIRY dok
slpasures ou e

NOTE: la fermeldra dune perle ouvarte 4 907
prend normalement de 5§ A 7 secondes, ce
delai ast raparti enire fa vilesse de farmeture
st Ia vitesse do verrouillage.

| | | Pour régler le bras de retenue
oplionnelle, desserrez la vis da
retanue. Ouvrez la porte 4 la
pasition désirée of resserrez la vis.

Ung [natallallon o in réginge

domrangas. Voullloz
ouivni GouLa [ns Iisteut1lnk i
ani. Pour plus do ranselgnamnents,
conpssor
97431 - 201

Raglage da force LON FAST™ I Brae de retenue aptionnelle. Idontiftez . i
la direclion ¢u boulon de relene selon m Dimansions
pour rgg\er la force du ressort Fouveriura da la porte,

palfcula, alinear las fiechas rojas v aplicar ke dal
plantilia. Marca el centro de cada agujerc.
Barrena agujeros pilotos de 1/8" para los
tomilles autorroscantes. Quita la plantilla
antes de instalar el cerrador.
Parza la Ratencidn del 4041, un montaje de 20° dara un E
tiampo de relensidn adicionai.
Si s0 usan tornilios de rasca cortante an la medsra, so
debera reducir al par de aprelado. Con la madera, se
recomienda ulilizar tomillos para madera.

Detarmina la anchura de la puerta. Ajusta fa @ Col
fuerza dal reserte segun lo indleado en al gréfico

para ajustar lz potencia del resorte

cerrador a [a puerta con los
tornillos ya incluidos.

(1) Precarga el cerrador a 30°,
fal como se muesta,

(@ Coloca el brazo af cerradlor
con el sujetador ya incluido.

ala armazon vy coloca ¢!

" antabrazo con ks sujetadores
LN FAST ‘cuadrante de ejusta ya incluidos, Prearmz'a el brazo E Datos dimensionales para

y apriata ol tomillo.

A040XP Instrucciones Pela y Pega para plantilla 180° con montaje del brazo paralelo.
Lacaliza la plantilla apropfada. Cuitar la Atornilla fa vélvula al ravés

Ajusla si es necesaric.
carradur, Sujeta el % resistencia de aperiura
- velocidad principal
- velocidad de seguro
11 4041 Accion retardada opcional.
(1) resistencla de apertura
(2) - velocidad princloal
() - velcidad de segure
(4) - valocldad de retardo

Encaje Ja tapa.

loca ¢l pie del brazo paralelo

montaje estandar y de acelon
retardada.

A\ADVERTENCIA | Ak ADVERTENCIA

UNA INS TALACIOH © UN AJUSTE
INCORIEGTORS PUEDEN RESULTAR
EIGEAN DANG PERSONAL O MATERIAL,

NOTA: El liempo da corrado "Mormal” da una

pusta abierta i 507 5 de 5 hasta ¥ segundos,

dividido igualmenta entre la valocidad principal

y la velocitad da seguro,

[ Brazo de retenckin opcional. dentifica
fa direccién de la tugrea de retencicn
sagin el montaje.

| Péra ajuster el brazo de retencidn
opcional: Aflaja la tuerca de retencidn,
Abra la puerta a la posicion deseada
y aprieta bien la tuerca de ratencién.

L& APGAI LA UENAS DY GRANDE
CELASVANLLAS Y aruetE cuik
DEASKRAR UM DERRALIE. BAlio
PERECHAD, 0 MATETIAL. S BIEN
TOGAS LAS HUTAUSCIONES,

BIEN EODAS LAS INSTAUGEIONES.
PARA MAS IWFGRMACIONES,
LLAMA ATCN AL

477 671 M1

Gustomer Service  Serviclo al clisnte  Service A 1a clientéle
1-877-871-7011 www.allegion.com/us

.
ALLEGION

BAlaglan 2017
Frinted in L1g.8,
2B102 Ruv, 0% $7-ya




I 1450 & 1450DA Series  LCN.,

71928
Pull Mount, Jamb Mount, and PA Mount

Installation Instructions

" Drill Bit

A e L T

_Phillips Head Screwdriver

SRR LR VR ST SER Ry

@ Sci‘ew pack information is on page 5,

@ Hold Open wrench info on page 5.

A CAUTION A

Improper installation or regulation may result in personal injury or property damage.
Follow all instructions carefully.
For questions, call LCN at 877 - 671 - 7011

Hold open arms must not be installed on fire rated doors.

Opening the regulation valves too far may result in the closer leaking oill This may result in closer and property damage, and
personal injury.
FOLLOW ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY.

DO NOT USE THE CLLOSER AS A DOOR STOP!
An auxiliary stop is recommended at the hold-open point or where the door cannot swing 180°.

~ Chgose: Installation Type

Hinge Edge
of Door

M

Right Mand
Door

Hinge Edge
of Door

e Edge
Do
Right Hand Left Han
Door Door
1




Mounting Hole Dimensions

Pull Side Mount

Left Hand (LH) shown throughout instructions. Right Hand (RH) opposite.

Center Line of

Hinge/Pivot
o e

1 Determine the degree of door apening required and find
dimension A" on the chart balow.
® Opening angle of 180° is required to meet ADA.

6 Install main arm to closer.
a. Place main arm onto the top closer shaft.
b. Install and tighten main arm screw,
® See page 5 for Optional Hold Open Arm installation and

o

2 Measure from hinge/pivot centerline and stick template

on door. Mark drilling holes,
® See Mounting Dimensions above as needed.

= .
Center Line of
Hinge/Pivot

it

Opening Measurement from Hinge/Pivot Centerline
A To 100° 7172 adjustment.
100° to 120° 6"
Closer J] 120° to 180° 4 12"
Opening Measurement from Hinge/Pivot Centerline
B To 100° 13"
100° to 120° 11 1727
Shoe 120° 10 180° 10"

3  Remove template, and drill holes where marked with a
1/8" drill bit for SRT screws.

@© SRT screws are used on metal doors.
Wood screws are used on wood doors.

7

4 Measure and defermine your door’s width. Using a hex
wrench, adjust the closer spring power. Use the table
below to determine number of tums required.

Turn counterclockwise for “-"; turn clockwise for “+"

@ These turns are recommended, but may change due to door
weight and environmental conditions.

Door Width Number of Turns
ADA Setting -5

32" - 815 mm -3

36" - 915 mm 0

42" « 1050 mm +5

48" - 1220 mm +10

54" - 1372mm +15

8  Preload the forearm to 80°. While the arm is still
preloaded, install and tighten the arm screw.

5 Install closer onto door and shoe onto frame using

9  Adjust the closer, if necessary. See page 5 for closer
adjustment instructions.

screws provided.

10 Screw cap onto shaft and install cover.




Mounting Hole Dimensions

Left Hand {1.H) shown throughout instructions. Right Hand (RH) opp

Center Line of |
Hinge/Pivot |

Push Side Top Jamb Mount

1 Determine the degree of door opening required and find

dimension “A” on the chart below.
@ Opening angle of 180° is required to meet ADA.

6 Install main arm to closer.
a. Place main arm onto the bottom closer shaft.
b. Install and tighten main arm screw.

2 Measure from hinge/pivot centerline and stick template

on door. Mark drilling holes.
® See Mounting Dimensicons above as needed.

Opening | Measurement from Hinge/Pivot Centerline } | @  See page 5 for Optional Hold Open Arm installation and
A I To 100° 712" adjustment.
100° to 120° 6" -
Closer LED" fo 180° 412" M
Opening Measurement from Hinge/Pivot Centerline
B To 100° 137
100° to 120° 111/2°
Shoe 120° to 180° 10"

3 Remove template, and drill holes where marked with a
118" drill bit,

@ 8RT screws are used on metal doors.
Wood screws are used on wood doors,

7 Route the rod into the forearm.

4 Measure and determine your deor’s width. Using a hex
wrench, adjust the closer spring power. Use the table
below to determine number of turns required.

Turn counterclockwise for “-"; turn clockwise for “+"

@ These turns are recommended, but may change due to door
weight and environmental conditions.

Roor Width Number of Turns
Handicap Setting -5
32" - 815 mm -3
36" - 915 mm 1]
42" - 1050 mrn +5
48" - 1220 mm +10
54" - 1372mm +15

8  Preload the forearm to 90°. While the arm is still
preloaded, install and tighten the arm screw.,

5  Install closer onto frame and shoe onto door using
screws provided.

9  Adjust the closer, if necessary. See page 5 for closer
adjustment instructions.

10  Screw cap onto shaft and install cover.




Mounting Hole Dimensions

Push Side Parallel Arm

(PA)

Left Hand (LH) shown throughout instructions. Right Hand (RH) opposite.

Center Line of
Hinge/Pivot

4 11%48"

s
s
A F
g

1 Determine the degtee of door opening required and find
dimensions “A” and "B” in the charts below.

A Qpening Measurement from Hingel'I;ivot Centerline
To 120° 33/4°
Closer (] 120° to 180° 11/4”
Opening Measurement from Hingel?'ivot Centerline
B 10 120° 91/2"
LPA Shoe J1 120° to 180° 7"

2  Measure from hinge/pivot centerline and stick template

on door, Mark drilling holes.
@ See Mounting Dimensions above as needed.

b B
- @ e

Rl

6

Install main arm to closer.

a. Use a wrench on the bottom closer shaft to turn the top
closer shaft approximately 45°. Hold the wrench at this
angle for the next step.

b. Place main arm onto the top cioser shaft.

c. Install and tighten main arm screw.

Seae page 5 for Optional Hold Open Arm installation and
adjustment.

3  Remove template, and drill holes where marked with a
1/8" drill bit for SRT screws.

@ SRT screws are used on metal doors.
Wood screws are used on wood doors.

4  Measure and determine your door’s width, Using a hex
wrench, adjust the claser spring power, Use the table
below to determine number of turns required.

Turn counterclfockwise for “-"; turn clockwise for “+”

@ These turns are recommended, but may change due to door
weight and environmental conditions,

Door Width Number of Turns
Handicap Sefling -5
32" -815 mm -3
36" - 915 mm 0
42" - 1050 mm +5
48" - 1220 mm +10
54" - 1372mm +15

5 Install closer onto door.

Install PA Shoe onto the frame, then into the rod & shoe.
a. Aftach PA shoe, and optional fifth hole spacer if needed, to

frame.
Use the fifth hole spaper only If there Is a space hetween the frame
and the PA shoe,

b. Fasten rod & shoe to PA shoe.
¢. Install rod into the forearm of the main arm.
d. Preload main arm to be parallel with frame, tighten am screw.

Optional Fifth
hole spacer

8  Adjust the closer, if necessary. See page 5 for closer
adjustment insfructions.
9

Screw cap onto shaft and install cover.

™~




Check closing time, and adjust closer if needed.
_ A CAUTION A
Opening the regulation valves {(described below) too

far may result in the closer leaking oill This may result
in closer and property damage, and personal injury.

FOLLOW ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY.

Valve must he closed CW to seat, never more than 3 turns CCW
from seated position. Adjust the valves in 1/4 turn increments or
less at a time, DO NOT TURN MORE THAN 3 FULL ROTATIONS.

THIS WILL CAUSE THE CLOSER TO LEAK OIL!

DO NOT ADJUST THE LATCH SPEED IF THE DOOR DOES NOT
LATCH. If this oceurs, adjust the spring force,

1. Open the door to 90°, measure how long the door takes to

close and latch. A typical closing time is 5 to 7 seconds, evenly

divided between main speed and latch speed.

If the closing time needs to be adjusted, use the closer valves

described below.

a. Backcheck (BC)- this controls door speed opening as the
door angle approaches 80°. Do not use as a door stop.

b. Main Speed (M)- this controls door speed during most of
the closing motion.

1  See the image below to determine the direction of the
Hold Open nut. This is determined by the door handing.

180° Mounting Hold
Open {120°-180°)

120° Mounting Hold
Open (95°-120°)

100° Mounting Hold
Open (85°-100°)

Closer Veilvé Adj‘ustment

Optional EHb_Ld'inén Arms
2
®

¢. Latch Speed (L)- this controls doar speed during the last
few degrees of door closing.

d. DA Speed (D)- this controls the defay speed for DA cylinders.
This valve is present on DA cylinders only.

3. Turn the valves clockwise to decrease door speed, and

counterclockwise to increase door speed, The latch speed and

main

= Backcheck valve

O,

@ = Delay speed valve®

O

* Oplional

= Main speed valve

= Latch speed valve

Hold Open Arm Adjustment.

The Hold Open Arm installs like the regular closer arm. Follow
steps 5 - 7 on pages 2, 3, and 4 for Hold Open Arm installation.

Top Jamb mount handing for Hold Open Arms is reverse of other
mounts.

To adjust Optional Hold-open arm:
1. Loosen hold open nut.
2. Open door to 5° less than desired hold
position and tighten hold open nut
securely.

Screw Type Cylinder PA Bracket PA Shoe | 5th Hole Mounting
Mounting Mounting Mounting (PA Shoe Only)

Wood (for wood doors & frames) 114 @ #14 x 136" |4 @ #14- 13" 1@#4x2
Machine {for metal doors & frames) 4@ %-20x1" 4@ ¥W%-20x5%" | 2@ W20 |1 @ va-20x 12"
Requires hole drilling & tapping; best hold. X %"
SRT - Self Reaming & Tapping (for metal doors 4@#M4x1%E" [4@#tdx 1" 1@#4x2
& frames)

Screw Type Picture Notes
Fifth Hole Spacer

Thru Bolts

Used when maounting through door.

Pinion Attachment Screw

1 M8 x 10mm for attachment of the arm (see step 6).




P518-672

L/LV9000-Series

l.ever and Rose Trim

Installation Instructions

For Lever and Escutcheon Trim see page 7.

Check the door preparation dimensions with the template included

in the package.

A Lockease and mounting screws

B Spindle and spring

C Outside lever and rose assembly
D Mounting posts

E Spring cage ot spacer

F Occupancy Indicator {original style)
G Inside mounting plate and screws
H Inside lever

J Inside thumb turn

K Cylinder, compression ting and spring
L. Inside rose

N Emergency button

P Coin tum

Q Armor front and screws

Z Blocking ring

Para el idioma espafiol & en francés, véase la pagina 13

Pour la portion francaise et espagnole voir page 13




1 Install lock chassis.

_.-D_oc.)'r- Handing

IMPORTANT! Check lock handing

before installation.

If necessary to change handing:

1. Pull out the latch and rotate 180°.

2. Handing screw must be installed
on the interior si f the chassis.
If necessary, move the screw o the
opposite side.

L-Series Locks

Pull and
rotate 180

Handing screw
(install on
interior side)

LV-Series Locks

Pull and
rotate 180°

Actual size

% 4"

Handing
serew
(install on
interior side)

Do not fully tighten chassis mounting
SCIews,




Prepare outside lever
assembly for installation,

Install outside spring cage or
spacer.

|
@ The spring cage arrow
must point in direction
of lever down rotation.

Use outside spacer with: LOT70, LOT72,
L9080, Lo082, L9175, L9176, L9460 x
XL171-638, L9460 x XL 11-8886, L9462 x
X1.11-886, L9464 x X1.11-886, L2480,
19485, 9485 x X1.11-557, L9486,

5 For applicable functions,

install coin turn, emergency
_button or indicator.

= 7 |

AN

LV functions

A\ Fully tighten mounting
posts on screws,

3b Install outside mounting posts.

ANV

S P

e

Note: Original
indicator
style shown.
For 180°
indicator,

see separate
instruction
sheet in the
package.

H

180° indicator




6 Install inside spring cage and
mounting plate or spacer,

o The spfing dage arrow
must point in direction
of lever down rotation.

8 Tightén'bushing with spanner
“wrench {included).

|
|

Use inside spacer with: L0172, L9082,
L9176, L9460 x XL 11-6835,
L9485 x X1.11-857.

7a Install rose over mounting

plate assembly.

9 lnstall thumb turn, if
applicable..

Thumb tUrn
vertical

7b  Thread bushing onto
mounting plate.

9b Rotate thumb turn to lock the
door and extend the deadbolt.

9¢ Install thumb turn with two

SCrews.




_ 10 install outside and inside cy'l_inder(s)'-, if applicable.

Inside cylinder

Cutside cylinder

* Use blocking ring with double
cylinders, specific FSIC, SFIC
applications and some door thicknesses.
Refer to the l.-Series Service Manual or
current Schlage Commercial Price Book
for details.

Use key inserted halfway to rotate
cylinder clockwise.

T

*Use blocking ring with double cylinders,
specific FSIC, SFIC applications and
some door thicknesses. Refer to the
L-Series Service Manual or current
Schiage Commercial Price Book for
complete information.

Use key inserted haliway to rotate
cylinder clockwise.




1" Tighte.n; sCrews.

Tighten two mounting screws. Tighten
oylinder mounting screw if necessary.

5

screw

mounting

Maunting
sorew

 Troubleshooting

Problem

Cause

Solution

Outside lever allows
immediate egress and
inside lever locks and
unlocks (opposite of
expected function).

Handing screw may not
be installed correctly.

Check the handing screw
on the mortise chassis.
The screw should be
installed on the interior
side of the chassis.

See page 2 for
information.

Lever droops.

Lever will pull up but not
push down,

L.ever will push down but
will not return to original
position.

Spring cage may not be
installed correctly.

Check the spring cage
crientation. The spring
cage arrow must point in
direction of lever down
rotation.

See steps 3 and 6 for
information.,

‘Gustomer Service
1-877-671-7011

us.allegion.com




L/LVO000-Series

Lever and Escutcheon Trim Installation Instructions

Check the door preparation dimensicns with the template included
in the package.

H
A Lockcase and mounting screws K Cylinder and spring
B Spindle and spting N Emergency button
D Mounting posts Q Armaor front and screws
E Spring cage or spacer R Outside fever and escutcheon assembly
G Inside mounting plate and screws T Inside escutcheon and screws

H inside lever
J Inside thumi> turn




Door Handing: =
IMPORTANT! Check lock handing
before installation.

If necessary to change handing:

1. Pull out the latch and rotate 180°.

2. Handing screw must be installed
on the interior side of the chassis.

If necessary, move the screw 1o the
opposite side.

l.-Series Locks

Handing screw
{install on
interior side)

LV.-Series Locks

Full and
rotate 180°

9 @ o Actual size

P "%
. // 5/64"
Handling
screw
(install on
interior side)

i 1 Install lock chassis.

A po not fully tighten chassis mounting
SCrews.,




* Prepare autside lever
- assembly for installation.

install outside spring cage or
spacer.

BN

\0

5 OR

@ The spring cage
arrow must point
in direction of lever
down rotation.

Use outside spacer with: LOT70, L0172,
L9080, L9082, L9175, L9176,

L9460 x X1.11-635, L9460 x XL 11-886,
L8462 x X1.11-886, L9464 x XL11-886,
19480, L9485, 1.9485 x X1.11-557,
L9486.

4

@

Install outside trim. '

IMPORTANT: For concealed
cylinder option only, install
cylinder(s} BEFORE Installing
escutcheon(s). For eylinder trim,
see step 7.

3b

LV functions

A Fully tighten mounting
posts on screws.

Install cutside mounting posts,




5 _.-'Instalj inéidéspring cage and mounting 'pl"at'e or spacer.

Use inside spacer with:
L0172, L9082, 19178,
L9460 x Xi.11-835,
L9485 x X1.11-557.

7

@ The spring cage arrow
must point in direction

of lever down rotation,

@ IMPORTANT: For concealed cylinder option only, install eylinder(s)
BEFORE installing escutcheon(s). For cylinder trim, see step 7.

6a Install escutcheon aver mounting plate assembly.

6c

10




7 Install outside and Inside cylinder(s), if applicable.

@ IMPORTANT: For concealed
cylinder option only, install
cylinder(s) BEFORE installing
escutcheon(s).

Outside cylinder
Install outside escutcheon assembly.

Inside cylinder

Install escutcheon over mounting plate
assembly.

-ﬂ§ . 5 @\

Use key inserted halfway to rotate
cylinder clockwise.

Use key inserted halfway to rotate
cylinder clockwise.

Tighten bushing with spanner wrench
(included},

1"




8 Tighten screws.

Tighten two mounting screws. Tighten

9 install armor-front.

cylinder mounting screw if necessary.

{Mounting |
screw

Cylinder | ;
| mounting |
screw |

Trb.ubleshoqfiﬁgf

Problem

Cause

Solution

Outside lever allows
immediate egress and
inside lever locks and
unlocks (opposite of
expected function).

Handing screw may noft
ba installed correctly.

Check the handing screw
on the mortise chassis.
The screw should he
installed on the interior
side of the chassis.

See page 8 for
information.

Lever droops.

L.ever will pull up but not
push down.

Lever will push down but
will not return to original
position.

Spring cage may not be
installed correctly.

Check the spring cage
orientation. The spring
cage arrow must point in
direction of lever down
rotation.

See steps 3 and 5 for
information.

- ‘Customer Service -

1-877-671-7011

us.allegion.com
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INCRRTRTERIRT

Q513-048

W-Series with Levers

FALCON.

Installation Instructions

Instrucciones de instalacién

Notice d'installation

W511 Shown
Se muestra e] W511
W511 illustré

A. Outside Lever
Manija exterior
Levier extérieur
B, Cylinder
Cilindro
Cylindre
C. Inseri (2}
Enganche {2}
Plaquette amovible (2)
D. Qutside Spring Cage with rose
Cala para resorte externa con
embellecedor
Cage du ressort externe avec
rosette
E. Adjustment Plate
Placa de ajuste
Plague de reglage
F. Chassls

Chasis
Chéssls
G. Anti-rotation Plate
Placa antirrotacion
Plague anti-rotation
H. Inside Spring Cage
Caja para resorte interior
Capge du ressort intérieure

J. Rose (2) M. Mounting Screws (4) 2 Strike
Embeliecedor (2) Tornillos de montaje {4} Placa hembra
Rosette (2) Vis de montage (4} Géache

Instale la cerradura

1 Use Template to Check Door Holes
Note: If door holes do not match template, see DCOR PREP
section

Use la plantilla para verificar los agujeros de la puerta
Nota: Si los agujeros de la puerta no coinciden con la
plantilla, consulie la seccidn PREP DE LA PUERTA
Utiliser le gabarit pour vérifier les trous de porte

Note: Si les trous de porte ne correspondent pas au gabarit, voir
la section PREPARATION DE LA PORTE

For Install
Para la instalacién
Qutils pour l'installation

==

R. Strike Screws (2)

For Door Preparation
Para preparar la puerta
Pour la préparation de la porte

-~

i N

i

Tornillos de la placa hembra (2}

Vis de la glche (2)

K. Inside Lever N. Latcij Q. Latch Screws (2) 8. Pin Wrench
Manija Interior Pastillo Tornillos del pestillo (2) Llave para pasador
Lavier intérieur Verrou Vis du verrou (2) Clé a ergot

Install Lock

| Install Latch
Instale el pestillo
Installer le verrou

For %" (22 mm) Hole, Remove Sieeve —

Para un agujero de 22 mm,
retire el manguito

Pour un trou de 22 mm,
retirar le manchon

Actual Size
Tamaiio real
Taille réelle

T. Cup
Taza
Tasse

Installer le serrure




B Remove Assembly from Box

Retire el conjunto desde la caja
Retirer I'ensemble de la boite

Chassis
Chasis

Chassis Rose

Embellecedor
Rosette

E If Needed, Adjust Chassis
Chassis is factory set for 134" {44 mm) door

Si necesario, ajuste el chasis
El chasis esta fijado en fabrica para una puerta de 44 mm

51 nécessaire, régler le chissis
Le chéssis est réglé en usine pour une porte de 44 mm

For 135" (35 mm) thick door
Para una puerta de 35 mm de espesor
Pour une porte de 35 mm d’épaisseur

a b
Rotate until stops Thrae 360° rotations
Gire hasta que se detenga Tres giros de 360°
Tourner jusqu'a Farrét Trols rotaticns de 360°

For 1%" (44 mm) thick door
Para una puerta de 44 mm de espesor
Pour une porte de 44 mm d'épaisseur

If Needed, Mounting Posts Can Be Removed

Si necesariog, los postes de montaje pueden retirarse
Si nécessaire, les poteaux de montage peuvent étre

retirés

For maximum performance, use mounting posts
Para obtener un resultado éptimo, utilize postes de moniaje
Pour de meilleurs résuliats, utiliser les poteaux de montage

a b
Rotats until stops Nine 360° rotations
Gire hasta que se detenga Nusve giros de 360°
Tourner jusqu'a Parrét Neuf rotations de 360°

Install Outside Chassis Assembly
Instale el conjunto del chasis exterior
Installer le chassis extérieur

| (_:ué.tomerServiée '
: 1-877-671-7011 www.allegion.com/us

If Needed, Remove Qutside Lever
Si hecesario, retire la manija exterior
Si nécessaire, retirer le levier extérieur

Rotate Key 90° b
Girar la llave 90°
Tourner la ¢lé a 90°

. Sarvicio alcliente.  Service i fa clientdle

4 v
Inside of Door

Interior de la puerta
| Intérieur de la porte

Latch Tail
Cola del pestillo




E If Needed, Install Cylinder and Outside Lever
Si necesario, instale el cilindro y la manija exterior
Si nécessaire, installer le cylindre ef le levier extérieur

For W561 Only
Para W561 solamente
Pour Wa61 seulement

Rotate cam uniil it stops
Gire [a leva hasla que se detanga

Install in spindle
Instale en el husillo

Rotate Key 15° )
Glre [a llave 15°
Tourner la clé A 15°

Rotate key 90°
Gire la llave 90°
Tourner la clé & 90°

A SR LS OR O OU-~--=--
Tournet la came jusgu'a l'arrét
SFIC @
b a
‘@ % For 6-Pin Cylinder Only
Solamente para el cilindro
Must be installed de 6 pasadores
Se debe instalar Pour cylindre & six goupilles
Doit étre installé seulement
[+

m Install Inside Spring Cage
Instale caja para resorte interior
Installer la cage du ressort intérieur

Tab
Lengileta
Door edge
Borde de
la puerta
Bord de
la porte

Install Inside Rose
Instale el embellecedor interior
Installer la rosette intérieur

Cimple

3
Groove Hoyue§0
Ranura  Fossette
Rainure

m Install Inside Lever
Instale la manija interior
Installer le levier intérieur

Must be installed
Se debe instalar
Doit &tre installé

u Install Anti-Rotation Plate
Instale la placa antirrotacion
Installer la plaque anti-rotation

Use for doors without through holes
Utilfcese para puertas sin orificios pasantes
Utiliser sur les portes sans trous traversants

Install Strike

Instale la placa hembra
Installer ia gache

Actual Size
Tamaiio real
Taille réelle




